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ABSTRACT

The goal of this thesis is to test a method of evaluating key translation terms
using the Bisu language. The research questions to be answered by this thesis
are: Can a multiple-choice test instrument be productive in evaluating a list of
potential key translation terms? Does a multiple-choice test result in a better
total set of key translation terms? Does such a test provide the translator(s) with

more confidence in currently used terms?

The guiding hypothesis of this thesis is that a multiple-choice test instrument
would be a systematic, objective and useful approach to evaluating previously
selected key translation terms. This hypothesis is established in that the multiple-
choice test instrument leads to a total set of key translation terms in which
translators have increased confidence. Several currently used key translation
terms appear to fail to adequately convey the meaning of the original to Bisu
speakers. In some cases, newly created key translation terms increase

comprehension. In others, the new terms provide no improvement.

The multiple-choice test instrument in this thesis proves to be productive in

evaluating a list of potential key translation terms. A multiple-choice test results
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in a better total set of key translation terms and the test provides the

translator(s) with more confidence in currently used terms.

This thesis further advances research in techniques used to choose key
translation terms by showing that an objective multiple-choice test instrument
could be used to evaluate currently used key translation terms. It adapts and
builds upon previous research in objective methods of testing translations,
specifically, that of Stephen H. Doty. Additionally, this thesis contributes to the

documentation of the traditional language and religion of the Bisu people.
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